
Male vocal and Female Vocal, Mood: warm and nostalgic, like a spring afternoon filled with soft sunlight

The rain outside the window, blurs my sight
And blurs the past, of you and I
You say you're leaving, chasing dreams ahead
Leaving me alone, at this memory's edge

I know that chasing dreams, it isn't a sin
It's a fire in my heart, that won't die within
But this path, is destined for a goodbye
My dear, forgive me, I can't keep every tie

How many promises, echoed in my ear
Believing that love, would hold you ever near
I gave my all to you, without a single thought
But dreams, between us, a high wall have wrought

I know I'm indebted, and I've wrestled with this pain
Can't let go of you, nor my dream's sweet refrain
Perhaps this is, the price of growing up, it seems
Between love and dreams, 
someone must release their schemes

If letting go, means you can fly higher, unbound
Then my tears, be a wave of blessing, profound
My freedom, becomes your very own chain
This love, how can I promise it, through all the rain?

Perhaps in the future, on a rainy day, we'll meet again
Then I'll come, with my dreams, to you, my dear friend
May we both find, our own paths to completeness
Though this love, holds regret, it will never cease to exist

夢想與我?
窗外的雨，模糊了我的視線
也模糊了你我的過往
你說你要離開，追尋夢想
留下我獨自一人，在記憶的邊緣

我知道追逐夢想並非罪過
它是我心中永不熄滅的火焰
但這條路，注定是離別
親愛的，原諒我，我無法維繫每一份牽絆

多少承諾，在我耳邊迴響
相信愛，會永遠把你擁在身邊
我把我的一切都給了你，沒有一絲一毫的猶豫
但夢想，在我們之間築起了一道高牆

我知道我虧欠你，我也曾與這份痛苦搏鬥過
放不下你，也放不下夢中甜蜜的旋律
或許，這就是成長的代價
在愛與夢之間，
總有人要放下他們的陰謀

如果放手，代表你能飛得更高，無拘無束
那麼我的淚水，就化作祝福的浪潮，深沉無比
我的自由，就化作你專屬的鎖鏈
這份愛，我該如何承諾，穿越風雨？

或許在未來的某個雨天，我們會再相遇
然後，我會帶著我的夢想，
來到你身邊，我親愛的朋友
願我們都能找到，各自通往完整的道路
這份愛，即使帶著遺憾，也永遠不會消失
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